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요  약  본 연구는 전공지식을 학습함과 동시에 영어 실력도 향상할 수 있는 영어매개강의(English as a Medium of
Instruction: EMI)를 국내대학에 재학중인 유학생에게 적용하여 그 효과성을 살펴보고자 한다. 본 연구는 국내 지방에
있는 한 사립대학교에서 중국인 대학원 유학생 48명을 대상으로 진행되었고, 혼합연구 방법을 사용하였다. 연구의 목적
은 중국인 유학생이 EMI 수업을 수강한 후, 1) 본인의 전공 지식 학습 정도, 2) 본인의 영어 실력변화, 그리고 3) EMI
수업에 대한 만족도를 조사하였다. 연구결과는 다음과 같다. 첫째, EMI 수업은 중국인 유학생의 해당 전공지식 학습에 
긍정적인 영향을 미치는 것으로 나타났다. 둘째, EMI 수업은 중국인 유학생의 영어 실력에 긍정적인 영향을 미치는 것으
로 나타났다. 셋째, 중국인 유학생들은 EMI 수업이 아주 효과적이라고 평가하였고, EMI 수업에 대해서 전반적으로 만족
감을 나타냈다. 연구결과에 따라 다음과 같은 시사점을 제안하고자 한다. 첫째, 한국어 수준이 낮은 외국인 유학생에게
다양한 영어매개강의를 제공하는 것이 외국인 유학생 수업관리에 도움이 될 수 있다. 둘째, EMI 수업을 강의하는 교수자
에게 영어매개수업에 대한 전문적인 교육과 연수 기회를 제공해야 효과적인 수업이 될 수 있다. 셋째, EMI 수업 시간에
학습자의 모국어 사용을 허가하여 수업이 진행되면 더욱 의미있는 EMI 수업이 될 수 있다. 

Abstract  This study argues that applying English as a Medium of Instruction (EMI) for international 
students is necessary and can improve their English skills while they learn important content by lecturing
in English on a specific field of study. The study was conducted with international graduate students at
a private university, and implemented a mixed research method to explore the experience and 
satisfaction of Chinese international students in EMI classes. The results are as follows. First, EMI classes 
positively affected most of the learning by international students. Second, EMI classes positively affected
improvement in international students' English proficiency. Third, students considered EMI classes very
effective and were generally satisfied with them. According to the study results, the following 
implications are suggested. First, various English-mediated lectures should be provided to international
students with low proficiency in Korean. Second, professional training opportunities should be provided
to university instructors who teach EMI classes. Third, a student's native language must be permitted 
during EMI class time in order to implement EMI courses effectively.
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1. 서론

세계화, 국제화에 따라 국가 간의 교류가 활발해지고 
있고, 여러 나라의 고등교육기관에서 유학생의 숫자가 
점점 증가하고 있다[1,2]. 특히 국내의 저출산율로 인해 
한국대학의 신입생 수가 많이 줄어들고 있기 때문에, 국
내 대학들은 고등교육의 글로벌화를 통한 유학생 유치에 
적극적으로 참여하고 있다[3]. 즉 국내 많은 대학이 외국
인 유학생들을 지속적으로 모집하고 있는 실정이다[4]. 
한국교육개발원의 최근 통계에 따르면, 2022년 4월 기
준으로 국내 대학에 재학 중인 외국인 유학생은 총 
105,256명이고 이러한 추세는 지속적으로 증가하는 것
으로 나타났다[5].

이러한 증가 추세에 따라, 선행연구자들은 외국인 유
학생을 대상으로 연구를 진행하였으며, 연구 결과를 보
면 많은 국내 사립대학의 대학원 유학생들의 경우 한국
어와 한국 문화에 대한 이해가 부족한 상태에서 대학원 
진학을 시작했기 때문에 한국어로 강의가 진행되는 전공
수업에 어려움을 겪고 있다고 보고된다[6,7]. 이러한 문
제를 해결하기 위해 국제 공용어로서의 영어를 활용하여 
대학원 유학생을 대상으로 영어매개강의 (English as a 
Medium of Instruction: EMI) 수업을 진행할 필요성
이 있다[8]. 

국내 대학들이 외국인 유학생을 유치하거나 외국 대학
과의 교류 프로그램을 개설하는 경우, 다양한 유학생들
의 수업요구를 만족시키기 위해 영어매개강의(EMI)를 확
대하는 정책적인 노력을 기울여 왔다[9]. 영국문화원
(British Council)과 옥스퍼드 대학교의 보고서(2014)에 
따르면 영어매개강의(EMI)의 정의는 영어가 모국어가가 
아닌 나라에서 영어로 콘텐츠 과목을 강의하는 것이라고 
정의된다[10]. EMI 수업을 통해 학생들은 해당 전공지식
을 학습할 수 있을 뿐만 아니라, 영어 능력 향상에 도움
이 되는 학습효과가 있다[1].

기존 선행연구[1,9,11]는 주로 국내 대학의 국제화 지
수와 국제적인 경쟁력을 가지고 있는 인재를 양성하는 
목적으로 국내 학부 대학생을 대상으로 EMI 수업에 관
련된 연구를 주로 진행하였다. 하지만, 본 연구는 연구대
상자를 국내 대학에 재학중인 유학생으로 지정하여 국내 
한 사립 대학교에 재학중인 중국인 대학원 유학생을 대
상으로 EMI 수업과 연구를 진행하였다. 본 연구의 목적
은 중국인 유학생이 EMI 수업을 수강한 후, 1) 본인의 
전공 지식 학습 정도, 2) 본인의 영어 실력변화, 그리고 
3) EMI 수업에 대한 만족도에 대하여 조사하였다. 이러

한 연구목적을 달성하기 위해 아래와 같은 연구 질문을 
제시하였다.

Q1: 중국인 대학원 유학생들은 EMI 수업을 수강한 
후에 본인의 전공 지식 학습 정도를 어떻게 평가
하였는가? 

Q2: 중국인 대학원 유학생들은 EMI 수업을 수강한 
후에 본인의 영어 실력을 어떻게 평가하였는가? 

Q3: 중국인 대학원 유학생들의 EMI 수업에 대한 수
업만족도는 어떠한가?

2. 이론적 배경 및 선행연구

2.1 EMI의 개념
Dearden(2014)[10]는 EMI 수업을 영어가 제 1언어

가 아닌 나라에서 영어로 콘텐츠 과목을 강의하는 수업 
방식이라고 정의하였다. 구체적으로 EMI 수업은 유럽에
서 주로 통용되는 CLIL(Content and Language 
Integrated Learning, 내용-언어 통합 교육) 중 한 사례
로 정의될 수도 있다[12]. 유럽의 많은 고등교육기관에서 
EMI 수업을 통해 학습자의 교과목 지식과 영어 능력을 
동시에 향상시키는 것을 교육목표로 하고 있다[13]. 

영어학습자들은 EMI 수업 시간에 영어로 발표하거나 
리포트를 작성하는 것을 통해 말하기와 쓰기를 포함한 
표현 기능을 향상할 수 있으며, 교재를 읽거나 교수자의 
설명을 듣는 것을 통해 읽기와 듣기를 포함한 이해 기능
도 향상할 수 있는 장점이 있다[9]. 따라서 EMI 수업을 
통해 해당 전공지식을 습득할 수 있음과 동시에 영어 능
력을 배양할 수 있는 장점이 있다[1]. 또한, EMI 수업 시
간에 영어를 학습 도구로서 활용할 때 학습자의 영어 실
력에 큰 도움이 될 수 있는 특성이 있다[14].

2.2 EMI 관련 선행연구
최근까지 EMI(영어매개수업)와 관련된 선행연구들은 

크게 EMI 수업의 효과성과 학생들의 만족도의 두 가지
로 분류된다. 최근 EMI 수업 효과에 대한 선행 연구결과
를 살펴보면, 이제영(2021)[9]은 국내 대학 EMI와 관련
된 논문을 바탕으로 EMI 수업의 효과성에 대해 메타분
석을 실시하였다. 연구결과는 대학소재지, 수강과목과 
상관없이 EMI 수업의 활용이 영어학습자에게 긍정적인 
영향을 미쳤다고 나타났다. 안영은, 김승정(2018)[1]은 4
년제 대학 재학생 859명을 대상으로 EMI 수업의 효과성
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을 검토하였다. 연구결과는 EMI 수업이 학생들의 영어 
의사소통역량 향상에 전반적으로 긍정적인 영향을 미쳤
으며, 학생들의 영어수준이 높을수록 효과가 더욱 유의
미하게 나타났다. 

황종배, 안회돈(2011)[15]은 전공지식과 영어능력 측
면에서 EMI 수업의 효과를 검토하기 위해 서울 시내에 
소재한 영어영문학과의 전공수업에서 비교연구를 진행하
였다. 한 교수자가 2개의 동일한 과목에서 한 강좌는 한
국어로 강의하고, 다른 강좌는 영어로 강의하였다. 각 수
업 수강생이 30명, 총 60명을 대상으로 중간과 기말시험
을 통해 전공지식의 학습정도를 파악하고, 사전, 사후 영
어능력시험을 통해 영어실력을 평가하였다. 연구결과에 
따르면 한국어 수업 강의보다 EMI 수업의 수강생들의 
전공지식 시험 평균 점수와 영어능력 시험 성적이 모두 
약간 높게 나타났다. 학습자들은 한국어 강의보다 EMI 
수업이 더욱 재미있다고 평가하고, EMI 수업에 대해 매
우 긍정적으로 평가하였다.

EMI와 관련된 대부분의 선행연구는 국내 대학의 학부
생을 대상으로 진행된 EMI 수업에 관한 연구이다. 하지
만, 외국인 유학생을 적극적으로 유치하는 현재의 국내 
고등 교육기관의 상황을 살펴볼 때, 국내 대학에서 외국
인 유학생을 대상으로 진행되는 EMI 수업에 대한 연구
가 더욱 확대될 필요가 있다[11,27]. 더불어서 EMI 수업
에 대한 운영, 학생, 평가등에 대한 다양한 연구가 지속
되어야 한다[28-30]. 예를 들어, 황윤한(2016)[27]은 20
년 간의 EMI 수업 경험을 바탕으로 외국인 유학생들을 
유치하거나 국내 대학을 글로벌화를 위해서 EMI 강의가 
필요하다고 주장하였다. 하지만 EMI 수업의 의무화는 영
어 실력이 부족한 교수자의 경우 어려움이 있고, 수업의 
질을 보장할 수 없다고 주장했다. 또한 유학생 대상의 수
업은 전 과정에 걸쳐서 영어로 강의해야 하기 때문에 교
수자에게 큰 도전이 될 수 있다. 또한 전공지식을 처음 
접하는 저학년에게 영어로 강의하는 수업은 학습자의 이
해도 측면에서 부정적으로 작용할 수 있다고 설명했다. 

오희정, 이희원(2010)[28]은 30명의 EMI 교수자를 
대상으로 심층면담을 통해 EMI 강의의 진행 현황을 파
악하였다. 결과에 따르면 영어 능력이 낮은 유학생들에
게 교수자가 전공지식을 충분히 전달하기도 어렵도, 진
도를 맞추기도 힘들다고 나타났다. 학생의 측면을 살펴
보면 영어 실력 때문에 학습 자신감을 잃고 수업 활동을 
회피할 수 있다고 드러났다. 평가의 측면을 살펴보면 과
제로 영어 쓰기 능력만 평가할 수 있기 때문에 학생들의 
영어실력 능력을 다각도로 평가하는데 어려움이 있다고 

주장했다. 
송시춘(2016)[11]은 외국인 유학생 81명을 대상으로 

EMI 수업에 대한 인식과 선호도를 조사하였다. 연구결과
에 따르면 학습자들은 EMI 수업을 통해 영어에 대한 두
려움을 감소할 수 있고, 전공지식을 함양할 수 있고, 전
공에 대한 흥미와 관심도가 증가할 수 있다는 효과를 보
고하였다. 하지만 비영어권 국가의 유학생들이 언어 문
제로 인해 어려움을 겪고 있고, 수업만족도 역시 낮다고 
보고하였다. 따라서 영어 능력이 낮은 비영어권 외국인 
유학생을 위한 학습 배려가 필요하다고 제안하였다.

Chu & Lee & OBrien(2017)[29]의 연구결과를 살
펴보면 학습자들이 EMI 수업 방식에 대해 높은 평가를 
하였지만, 수업 운영과 관리 측면에 보면 낮은 평가가 나
타났다. 일부 학생의 영어 실력이 부족하여 자기의 생각
이 영어로 정확하게 표현할 수 없다고 결론지었다. 따라
서 학생의 영어 수준대로 분반하거나 이중언어 수업을 
진행할 필요가 있다고 제안하였다. Byun외(2011)[30] 
역시 EMI 수업을 개설하기 전에 학생과 교수자의 영어 
능력, 개설 학과의 특정 등을 고려해야 한다고 제안하였다.

지금까지의 유학생을 대상으로 진행된 EMI 수업과 관
련된 선행연구 결과를 살펴보면, EMI 수업은 긍정적인 
측면과 부정적인 측면이 모두 존재하는 것으로 나타났
다. 특히, EMI 수업을 적용하고 진행하는데 있어서, 교
수자의 영어수업능력, 유학생들의 영어학습능력, 개설학
과의 교육과정, 개별 교과목의 특징등의 여러 가지를 신
중히 고려하여 진행되어야 한다고 정리된다. 특히 충분
히 준비되지 않는 EMI 수업의 경우 학습자들에게 긍정
적인 영향을 미치지 않는다는 것으로 나타났다. 결국 국
내 대학에서 증가하는 유학생의 숫자와 EMI 수업의 증
가를 고려하여, 지속적으로 이 분야의 연구가 필요하다
는 결론이 도출되었다. 

3. 연구방법

3.1 연구대상
본 연구는 국내 지방에 있는 한 사립대학교 대학원에 

재학중인 중국인 유학생 48명을 대상으로 진행되었다. 
연구에 참여한 대학은 유학생들을 유치할 때 입학자격으
로 한국어능력시험(토픽점수)을 요구하지 않고, 졸업자격
으로 한국어능력시험 점수를 요구하고 있다. 대학원에 
입학한 후 유학생들은 학기중에 대학원에서 주중에는 전
공수업을 들으면서 야간 시간을 이용하여 한국어 교육원
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에서 진행하는 한국어 수업을 병행하고 있다. 더불어 방
학중에 집중 한국어 수업반을 수강하면서 졸업자격으로 
토픽성적을 제출하고 있다. 이러한 상황을 감안하여 한
국어 실력이 낮은 유학생들을 위해 임시적으로 영어매개
수업을 제공하고 있다. 더불어, 영어매개수업은 대학의 
글로벌 역량지수와 연결되고, 유학생을 지도하는 대부분
의 대학원 학과는 이미 일부 수업을 영어 원서로 진행하
고 있기 때문에, 교내에서 정책적으로 영어매개수업이 
진행되고 있다. 또한 한국어 실력이 부족한 유학생들은 
대학원의 해당학과에서 제공하는 영어매개수업을 많이 
선호하고 있는 상황이다. 

2022년 2학기 강의 중에서 두 개의 과목이 선정되어 
한 학기 동안 EMI 수업이 적용되었다. 두 과목은 모두 
교육학전공과 연관된 수업과정으로 담당교수자는 미국 
대학에서 석사, 박사학위를 모두 취득한 이중언어를 유
창하게 구사할 수 있는 한국인 교수이다. 해당 교수자들
은 미국 대학에서 박사과정을 하면서 미국 원어민 학생
들을 대상으로 수업조교로 원어수업을 많이 진행한 경험
이 있다. 또한, 영어로 작성한 많은 논문들을 SSCI급과 
SCOPUS급 저널에 여러편 출간한 경험이 있다. 

수업설계적인 측면에서 연구에 참여한 교수자들은 플
립러닝 형태의 수업을 진행하였다. 수업전에 영어원서와 
더불어 수업자료(ppt)를 영어로 미리 만들어서 유학생들
이 미리 예습을 할 수 있도록 제공하였다. 또한 교수자가 
촬영한 강의영상을 제작하여 유학생들이 사전에 충분히 
예습을 할 수 있도록 진행하였다. 수업중에는 다양한 조
별토론과 조별활동, 그리고 프로젝트형의 수업을 적용하
여 유학생들이 수업 컨텐츠 내용과 영어실력을 동시에 
배양할 수 있도록 EMI 수업을 진행하였다. 

본 연구에 참여한 대학원 중국인 유학생들은 대다수가 
현지 중국대학의 강사나 비전임교원, 대학직원등으로 근
무를 하고 있으며, 중국 현지 대학에서 장학금을 지원을 
받아서 대학원 학위과정을 지속하고 있다. 학위 취득 이
후에 해당 유학생들은 본국인 중국으로 돌아가서 소속된 
학교에서 전임교원 전환 및 승진이 가능하다. 이러한 이
유로 연구에 참여중인 대학은 많은 중국인 대학원 유학
생들이 진학을 한 상황이다. 

본 연구는 양적과 질적을 결합한 혼합연구 방법을 사
용하여, 학기가 종료된 뒤에 EMI 수업에 대한 설문조사
를 실시하고, 설문에 참여한 학생들중에 인터뷰 지원자 
4명을 모집해서 1:1 심층인터뷰를 진행하였다. 본 연구
의 연구 대상자는 석사 1학기부터 박사 4학기까지 모두 
포함하였으며, 석사 19명, 박사 29명이 설문조사에 참여

하였다. 그중에 남학생 9명, 여학생 39명이 참여하였다. 
설문조사에 참여한 연구대상자의 구체적인 정보는 다음 
<Table 1>과 같다.

Category N=48 Percentage

Gender
Male 9 18.8

Female 39 81.3

Graduates
Master`s 19 39.6

Ph.D 29 60.4

Previous EMI 
experience

Yes 17 35.4

No 31 64.6

English study 
time

Less than 5 years 7 14.6

6-10 years 21 43.8
11-15 years 15 31.3

16 years or more 5 10.4

Table 1. Research subject information

설문조사에 참여한 대상자 중에 인터뷰에 지원한 4명
을 대상으로 개별 심층 인터뷰를 진행하였다. 모든 인터
뷰 대상자는 박사과정 유학생이다. 구체적인 인터뷰 대
상자 정보는 다음 <Table 2>와 같다. 

Interview 
Participants Gender Graduates Previous EMI 

experience

S1 Female Ph.D 
First year X

S2 Female Ph.D 
Third year O

S3 Female Ph.D 
First year O

S4 Female Ph.D 
Fouth year O

Table 2. Interview participants

3.2 EMI 수업 설계 및 수업 구성
EMI 방식으로 진행된 두 과목은 모두 교육학과 관련

된 강의이다. 1주에 총 3시간으로 3학점 수업으로, 총 
15주차 수업이 진행되었다. 두 과목의 교수자는 수업시
간에 전과정을 영어로 전공지식을 설명한 다음에, 수업
중에 다양한 조별토론과 조별활동을 진행하였다. EMI 방
식으로 진행되는 수업의 목표는 두 가지가 있다. 하나는 
학습자들이 전공지식을 파악하고 활용할 수 있으며, 또 
다른 하나는 학문적 영어 능력을 향상시키는데 그 목적
이 있다. 이러한 목표를 달성하기 위해 수업 중간에 영어
로 발표하는 활동이 있고, 기말과제는 영어로 소논문이
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나 리포트를 작성하여 평가했다. 구체적인 수업 구조 방
식은 다음 <Table 3>과 같다.

Subject Graduate Chinese 
students

Lecture 
type

EMI
Flipped 
Learning
Seminar

Lecture 
hours

3 hours per week, 15 
weeks in total, 45 

hours
Evaluation

English 
Writing

assignments
English 

Presentations

Table 3. EMI structure

3.3 자료수집 및 분석
본 연구에서 사용된 설문지는 선행연구[11,16-20]에 

있는 기존의 설문지를 바탕으로 본 연구에 맞게 수정하
고 재구성하였다. 설문지는 개인정보, 전공 지식, 영어 
능력, 수업만족도의 총 4개의 영역으로 구성하였다. 개인
정보 이외에 모든 문항이 Likert식 5점 척도로 구성되었다. 

설문조사에 참여한 참가자중에서, 인터뷰에 지원한 4
명을 대상으로 온라인 줌(ZOOM)을 이용해서 약40분정
도의 1대1 심층인터뷰를 진행하여 질적 자료를 수집하였
다. 인터뷰 질문은 주로 설문지 문항을 바탕으로 유학생
의 자세한 의견과 생각을 조사하는데 그 목적이 있다. 인
터뷰 대상자의 특성을 고려하여 인터뷰 전 과정은 중국
어로 진행하고, 대상자의 허가를 얻은 후에 녹화 기능을 
통해 전 과정을 기록하였다. 인터뷰 종료 이후에 중국어
를 모국어로 하는 박사과정의 조교선생이 번역을 실시했
고 또다른 연구자가 검토 및 분석을 실시하였다. 

양적 연구 데이터인 설문지 자료를 분석하기 위해 
SPSS. 27을 이용해서 기술통계를 실시하였다. 질적인 인
터뷰 자료를 분석하기 위해 먼저 녹화된 내용을 전사하
고, Clarke & Braun(2014)[21]이 제시한 주제별 분석
에 맞게 데이터를 분석하였다. 

4. 연구결과

4.1 설문지 결과
본 연구에서 제시한 3가지 연구목적을 바탕으로 설문

지를 구성하여 결과분석을 실시하였다. 수집된 설문지의 
구체적인 기술통계 결과는 다음 <Table 4>와 같다. 설문
지 조사결과는 3가지의 연구질문과 목적에 맞게 분석되
었다. 첫째,  EMI 수업이 유학생의 전공지식 학습에 미

친 영향, 둘째, EMI 수업이 유학생 본인의 영어능력에 
미친 영향, 셋째, EMI 수업에 대한 유학생의 수업 만족
도이다. 아래의 <Table 4>는 수집된 설문지의 결과를 보
여준다. 

Compo
nents Questions M SD

Content 
Knowle

dge

1. I can understand the content of the 
English curriculum. 3.67 .907

2. I can understand the textbooks and 
PPT slides written in English. 3.69 1.035

3. I can understand the specific contents 
of the lesson in English. 3.54 .898

4. I think that EMI lectures deepen my 
knowledge of the field of study. 3.90 1.036

5. I think EMI lectures help me improve 
my content knowledge. 4.04 .898

6. I can improve my content knowledge 
through EMI lectures. 3.94 .885

English 
Proficie

ncy

1. I can refer to major terms in my 
field/discipline (in English). 3.65 .827

2. I can identify key keywords in the PPT 
slides or textbooks written in English. 3.73 .939

3. I think EMI lectures help me improve 
my English language proficiency. 4.00 .799

4. I can improve my ability to speak 
English through EMI lectures. 3.94 .836

5. I can improve my reading skills in 
English through EMI lectures. 4.06 .836

6. I can improve my ability to listen to 
English through EMI lectures. 4.06 .836

7. I can improve my ability to write 
English through EMI lectures. 3.81 .915

8. I can improve my English vocabulary 
skills through EMI lectures. 4.04 .824

9. I can improve my knowledge of 
English in my major through EMI 
lectures.

3.92 .895

Satisfact
ion of 
EMI 

classes

1. I think the curriculum of EMI classes 
is effective. 4.04 .798

2. This EMI class increases my interest in 
my major courses. 3.90 .881

3. This EMI classes achieve my overall 
satisfaction. 3.92 .895

4. I am willing to take EMI classes again 
next semester. 3.92 .964

5. I want to recommend EMI classes to 
other students (to my classmates). 3.92 .871

Table 4. Evaluation and Satisfaction of EMI Class

첫 번째 연구목적에 따른 설문지 결과를 살펴보면, 먼저, 
중국인 유학생들은 EMI 수업을 통한 본인의 전공지식의 
학습에 대해 긍정적으로 평가하였다. 학습자들은 EMI 수
업을 통해 전공지식을 많이 배웠으며(4.04±.898), 전공 
지식 학습 정도 역시 향상되었다고 응답했다(3.94±.885). 
유학생으로서 영어로 수업을 수강하는 경우, 영어로 된 
PPT나 교재를 이해하기 편하고(3.69±1.035), 교과목 
내용을 파악하기 편하다고 평가하였다(3.67±.907). 더
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불어, EMI 수업에서 수강한 내용은 전공분야 지식을 심
화시켰다고 보고하였다(3.90±1.036). 

두 번째 연구목적에 따른 설문지 결과를 살펴보면, 
EMI 수업은 중국인 유학생들의 영어 실력에 긍정적인 
영향을 미쳤다고 나타났다. 중국인 유학생들은 EMI 수업
이 본인의 영어실력 향상에 도움이 되었다고 응답하였다
(4.00±.799). 특히 해당 분야의 전공 용어를 많이 배웠
으며(3.65±.827), 학문적 영어 능력도 향상되었다고 보
고하였다(3.92±.895). 한 학기 동안 EMI 수업을 경험하
면서, 영어 듣기(4.06±.836), 말하기(3.94±.836), 읽기
(4.06±.836), 쓰기(3.81±.915), 어휘(4.04±.824) 실
력이 모두 향상되었으며, 특히 영어 듣기와 읽기 능력이 
뚜렷하게 향상된 것으로 나타났다.

세 번째 연구목적에 따른 설문지 결과를 살펴보면, 중
국인 유학생들은 EMI 수업에 대해 높은 수업만족도를 
나타냈다. 유학생들은 EMI 수업이 아주 효과적이라고 생
각하며(4.04±.789), 이번 학기에 진행한 EMI 수업에 대
해 전반적으로 만족한다고 평가하였다(3.92±.895). 또
한, EMI 수업의 재수강 의지(3.92±.964)가 매우 강하
고, 다른 학생들에게 이 수업을 추천할 마음도 크다고 응
답하였다(3.92±.871). 

4.2 인터뷰 결과
위에서 분석한 설문지 결과를 바탕으로 EMI 수업 경

험에 대한 유학생들의 자세한 의견을 조사하기 위해 1대
1 심층 인터뷰를 진행하였다. 인터뷰 질문은 설문지 결
과를 더욱 심층적으로 이해할 수 있는 질문으로 구성되
었다. 수집된 인터뷰는 주제별 분석을 사용하여 연구결
과를 도출하였다. 설문지의 결과와 연계하여 인터뷰 결
과는 3가지 키워드로 도출되었다. 첫째, EMI수업이 유학
생들의 전공지식에 대한 영향, 둘째, EMI수업을 통한 유
학생 본인의 영어실력, 그리고 셋째, EMI 수업에 대한 
유학생들의 수업 만족도의 3가지 측면에서 분석하였다. 

4.2.1 유학생의 전공지식 학습
첫째, 중국인 유학생들은 EMI 수업이 해당 교과목 전

공 지식 학습에 도움이 되었다고 응답하였다. 특히 국제 
공용어로서의 영어로 강의한 것이 더욱 효과적이라고 응
답했다. 아래는 EMI 수업이 전공지식 학습에 미친 영향
에 대한 키워드를 바탕으로 인터뷰 내용의 일부를 발췌
한 것이다. 

교수님이 영어로 말하는 속도가 빠르지 않기 때문에 콘

텐츠 내용을 잘 이해할 수 있다... 어려운 부분을 설명할 
때 우리가 이해할 수 없으면 영어로 예시를 제시하거나 
쉬운 방식으로 설명해줄 수 있기 때문에 내용 이해에 큰 
도움이 되었다. (S4)

4.2.2 유학생의 영어실력 변화 
둘째, 중국인 유학생들은 EMI 수업을 통해 본인의 영

어 실력이 많이 향상되었다고 대답하였다. 특히 영어의 
4가지 영역중에서 듣기와 읽기 능력이 뚜렷하게 향상되
었다고 강조하였다. 또한, EMI 수업을 통해 해당 분야와 
관련된 전공 용어(학문적 단어 학습)를 많이 배웠다고 대
답하였다. 아래는 유학생의 영어실력에 미친 영향에 관
한 키워드를 중심으로 인터뷰 내용의 일부를 발췌한 것
이다. 

영어 듣기와 읽기 능력이 향상되었다고 생각한다. 수업
시간에 교수님이 항상 영어로 강의하기 때문에 이 수업
과 관련된 내용을 많이 들어보면 듣기 능력도 많이 향상
되었다. 그리고 교수님이 사용했던 PPT는 모두 영어로 
작성된 것으로, 수업 전에 내용을 먼저 한번 읽어보고 
대부분의 내용을 이해할 수 있었다. (S3)

수업시간에 특히 전공용어를 많이 배웠다. 예를 들어, 
양육 태도, 학습 몰입 등과 같은 용어들은 영어 원문을 
통해 전공지식에 대한 영어 표현을 배울 수 있었다. 
(S1)

4.2.3 유학생의 수업 만족도 
셋째, 중국인 유학생들은 EMI 수업에 대해 전반적으

로 만족한다고 평가했다. 특히 EMI 수업을 통해 전공지
식을 학습함과 동시에 영어실력도 향상시킬 수 있는 점
에서 이 수업이 효과적이라고 응답하였다. 또한, 유학생
들은 EMI 수업에 대한 재수강 의지가 강하다고 응답했
다. 더불어 주변의 동료 학생들에게도 EMI 수업을 추천
하고자 하는 의지를 나타냈다. 아래는 수업만족도 키워
드에 대한 인터뷰 내용의 일부를 발췌한 것이다. 

이 수업을 통해 많은 지식을 배운 동시에 영어 능력도 
어느 정도 향상되었다. 특히 교수님이 질문할 때, 저는 
답을 이미 알고 있어 영어로 표현할 수 있을 때 성취감
을 느낄 수 있다. (S3)

개인적으로 한국어 수업보다는 영어 수업이 더 좋다. 심
리적 불안감도 낮고 내용을 잘 이해할 수 있다.영어로 
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수업을 수강한다면 교수님의 강의를 직접적으로 알아들
을 수 있다. 하지만, 한국어로 수업을 하면 나의 이해도
가 많이 낮을 것이다 (S2)

설문지와 인터뷰 결과를 종합하면, EMI 수업이 유학
생들에게 미치는 영향에 대해서 두가지 데이터 모두 비
슷한 결과를 도출했음을 알 수 있다. 결국 연구 설계적인 
측면에서, 연구목적과 연구질문을 바탕으로 설문지 내용
이 구성되고, 이러한 설문지를 인터뷰를 통해서 다시 한
번 확인함으로써, 유학생들의 EMI 수업 경험과 인식에 
대해서 더욱 심층적으로 조사할 수 있다. 

5. 결론 및 논의

본 연구는 국내 지방 소재 대학교에서 중국인 대학원 
유학생을 대상으로 진행된 EMI 수업에 대한 유학생들의 
수업경험에 대해 연구를 진행하였다. 양적과 질적의 다
양한 연구 자료를 통해 중국인 유학생의 EMI 수업 경험
과 만족도를 조사한 연구결과는 다음과 같다. 

첫째, 설문지 분석 결과, 중국인 유학생들은 EMI 수업
을 통해 전공지식을 많이 배웠으며, 전공 실력도 많이 향
상되었다고 보고하였다. 인터뷰 결과도 비슷한 내용이 
나타났으며, 그 이유는 연구 대상자들의 한국어 수준이 
전반적으로 낮기 때문에 한국어 강의보다 국제 공용어인 
영어로 진행하는 EMI 수업을 통해 전공지식을 더욱 효
율적으로 학습할 수 있다고 응답하였다. 

본 연구의 결과는 선행연구의 송시춘(2016)[11], 안영
은, 김승정(2018)[1]과 유사하며, 외국인 유학생에 대한 
EMI 수업이 전공지식의 이해와 학습에 효과성이 있다는 
것을 보여준다. 황종배, 안회돈(2011)[15] 역시, EMI 수
강생들의 중간과 기말 점수는 한국어 강의보다 높게 나
타났다고 주장했다. 이러한 선행연구의 결과는 본 연구
의 결과와 비슷하게 나타났다. 따라서 본 연구는 EMI 수
업이 중국인 유학생의 전공지식 학습에 긍정적인 영향을 
미칠 수 있다고 결론내릴 수 있다. 

둘째, 설문지 분석 결과, 중국인 유학생들은 EMI 수업
을 통해 본인의 영어실력이 전반적으로 향상되었다고 평
가하였으며, 특히 영어 듣기와 읽기 능력이 뚜렷하게 향
상되었다고 응답했다. 인터뷰 결과 역시 마찬가지로 영
어 듣기와 읽기 능력 향상이 되었다고 응답하였다. 

이러한 연구결과는 이제영(2021)[9]의 연구결과와 유
사하며, EMI 수업 시간에 학생들이 교재를 읽거나 교수

자의 설명을 듣는 것을 통해 영어 읽기와 듣기를 향상할 
수 있다는 주장과 일치한다. 또한, Kim 외(2017)[22], 
Yeh(2014)[23]는 대부분의 학생이 EMI 수업을 통해 영
어 듣기 능력이 뚜렷히 향상되었다는 것을 보여준다. 따
라서 본 연구는 EMI 수업이 중국인 유학생의 영어실력 
향상에 전반적으로 긍정적인 영향을 미친다고 결론내릴 
수 있다. 

셋째, 설문지 결과를 살펴보면, 중국인 유학생들은 
EMI 수업 방식이 아주 효과적이라고 생각하며, EMI 수
업에 대해 전반적으로 만족하다고 평가하였다. 인터뷰 
분석 결과 역시 비슷하게 나타났으며, 유학생들은 EMI 
수업방식을 선호한다고 언급하였으며, 영어로 강의하는 
방식이 유학생들의 언어와 관련된 심리적 불안감을 감소
시킬수 있다고 응답하였다. 

본 연구의 종합적인 결과는, 유학생들은 EMI 수업에 
대해서 만족하고 있으며, 가장 만족한 부분은 전공지식
을 학습함과 동시에 영어실력을 향상시킬 수 있는 학습
효과였다. 본 연구에 참여한 대부분의 유학생들은 국내 
대학원에 진학한 중국 대학 현직교원이나 대학 직원들로 
구성되어있다. 결국 영어실력의 향상은 그들이 향후 교
수로서의 직업적 진로에 큰 도움을 줄 수 있기 때문에, 
EMI 수업을 통해 영어실력이 향상되는 점에 대해서 아
주 긍정적으로 평가하였다. 또한, 본 연구에 참여한 대학 
교수자의 수업방식과 교수역량도 EMI 수업에 대한 유학
생들의 수업 만족도에 중요한 영향 요소라고 결과는 제
시하고 있다. 연구대상자인 유학생들은 수업 중에 토론 
시간, 교수자의 적당한 영어 발화속도, 교수자의 쉬운 영
어표현 등을 언급하였고, 이런 요소들은 EMI 수업의 효
과성을 더욱 촉진할 수 있는 것으로 나타났다. 

본 연구의 결과를 바탕으로 향후 후속연구를 위해 몇 
가지 제안을 하고자 한다. 우선, 한국어 수준이 낮은 외
국인 유학생에게 다양한 영어매개강의를 제공할 필요성
이 있다. 본 연구와 Cheng & Erben(2012)[24]의 연구
결과는, 유학생들이 익숙하지 않은 언어로 공부하면 심
리적 불안감을 일으키고, 학습효과도 거의 없다는 것을 
알 수 있다. 영어는 국제공용어로서 유학생의 한국어 수
업에 대한 심리적 불안을 감소할 수 있다. 따라서 한국어 
능력이 부족한 외국인 유학생을 대상으로 EMI 수업을 
진행하는 것이 효과적인 대안이 될 수 있다. 

둘째, EMI 수업을 강의하는 교수자에게 전문적인 교
수자 연수 기회를 제공하는 것이 필요하다. 본 연구와 
Lee 외(2021)[8]에서 제시한 연구 결과는 모두, EMI 수
업의 효과성과 만족도에 영향을 미치는 중요한 요소가 
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교수자의 수업방식과 교수역량 이라고 제시하고 있다. 
Martin & Strom(2016)[25] 역시 EMI 수업에서, 교수
자는 문화적/언어적 반응 교수법(Culturally and 
Linguistically Responsive Teaching)을 활용할 수 있
다면 학습자의 EMI 수업에 대한 만족도가 더욱 높일 수 
있다고 주장하였다. 따라서 효과적인 EMI 수업을 진행하
기 위해 해당 유학생들의 언어적, 문화적 부분을 결합한 
교수자 연수를 대학기관에서 적극적으로 진행할 필요가 
있다. 

셋째, EMI 수업 시간에 학습자의 모국어를 사용한 다
중언어 수업을 적용하면 학습자의 학습효과와 수업만족
도를 더욱 증가시킬 수 있다. 결국 EMI 수업 시간에 이
중언어나 다중언어로 강의하는 방식이 필요할 수 있다. 
예를들어 선행연구에서 Kuteeva(2020)[26]는 학습자의 
모국어 사용을 통한 다중언어 수업이 학습자 영어 학습
에 도움이 되고, EMI 수업에서 다중언어의 사용이 전공
지식과 영어 학습에 긍정적인 영향을 미칠 수 있다고 강
조하였다. 따라서 EMI 수업에서 학습자의 모국어를 포함
한 이중언어, 또는 다중언어 사용을 적용한다면 학습자
의 EMI 수업에 대한 만족도가 더욱 높을 것으로 기대된다.

본 연구는 유학생들의 EMI수업에 다양한 제안점을 제
시하고 있지만, 한계점 또한 가지고 있다. 우선, 본 연구
는 국내 지방 소재 한 사립대학교의 중국인 대학원 유학
생을 대상으로 연구가 진행되어, 국내 각 대학의 유학생
들의 서로 다른 특성과 수준을 고려해볼 때, 본 연구결과
를 쉽게 일반화하기는 어렵다. 후속연구는 앞으로 국내
의 다양한 대학기관에서 다양한 문화적, 언어적 배경을 
가진 유학생을 대상으로 EMI 수업 효과성에 대한 연구
를 지속적으로 진행할 필요성이 있다. 둘째, 본 연구에서 
분석한 모든 자료는 연구대상자의 자가평가이기 때문에, 
객관적인 공인 영어 시험을 통해 영어능력을 평가할 필
요가 있다. 예를 들어, 토익이나 토플의 공식적인 영어평
가를 활용할 수 있다. 대부분의 선행연구가 국내 학부학
생들을 대상으로 진행되었기 때문에, 유학생을 대상으로 
한 공인영어 시험은 양적연구로서 그 가치가 높다고 할 
수 있다. 셋째, 본 연구는 EMI 수업을 수강 한 후의 사후 
수업 만족도 평가만 진행하였다. 결국 유학생들의 EMI 
강의에 대한 인식과 태도가 수업전과 수업후에 어떻게 
변화하는지는 파악하기 어렵다. 따라서 유학생들의 EMI 
수업경험을 사전, 사후 비교를 하여 연구가 진행될 필요
가 있다. 후속연구는 t-test 연구설계를 활용한 심층적인 
연구가 필요하다.
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